
REPRODUCTOR DivX / DivX PRO / XviD /
MPEG-4 / DVD / VCD / SVCD / MP3 / JPEG

COM LEITOR DE CART ES 3 em 1,
LEITOR USB E SAÍDA HDMI

CD /
Õ

MANUAL DE INSTRUÇÕES

DVD-7600H



- 2 -

Aproveitamos a oportunidade para lhe agradecer a compra deste produto.

Recomendamos que leia este manual antes de ligar o aparelho e que observe as instruções que nele se
expõem. Conserve este manual para futuras consultas.

SEGURANÇAELÉCTRICA
Comprove que a voltagem da tomada de corrente onde irá ligar o aparelho corresponde com a voltagem de
alimentação do aparelho.
Para evitar danos no equipamento, descargas eléctricas, fogo e danos pessoais, quando liga e desliga o
equipamento de corrente de alimentação, tire firmemente a cavilha da tomada de corrente, nunca do cabo.
Realize esta operação sempre com as mãos secas.
Mantenha o cabo de corrente de alimentação longe de fontes de calor. Não apoie objectos pesados sobre o
cabo da corrente de alimentação. Não modifique o cabo de corrente de alimentação.
Limpe regularmente a tomada de corrente de poeiras e sujidade.
Não abra o aparelho, pode receber uma descarga eléctrica.

PRECAUÇÃO
Enquanto instala o aparelho mantenha-o desligado e desconectado da corrente eléctrica.
Não abra o aparelho. Tocar nas partes internas do aparelho é perigoso, já que pode receber uma descarga
eléctrica.
O aparelho não deve receber salpicos ou gotas de líquido, nem deve colocar recipientes com liquido sobre ele.
Não introduza objectos no seu interior.

LOCALIZAÇÃO
Coloque o equipamento numa superfície horizontal e com espaço à sua volta para permitir ventilação. Evite
lugares com luz directa do sol ou fontes de calor próximas ou com poeira excessiva.
Não coloque o aparelho em lugares com campos magnéticos ou electricidade estática.
Não coloque o aparelho em superfícies submetidas a vibração ou impacto.
Não empilhe aparelhos.

VENTILAÇÃO
Nunca se devem obstruir as ranhuras de ventilação do aparelho.
Não exponha o aparelho a luz directa do sol e não o situe perto de fontes de calor.

PERÍODOS DE INACTIVIDADE
Quando o aparelho não vai ser usado durante um período de tempo prolongado desligue-o na tomada de
corrente.
Se utiliza um adaptador de corrente, tenha em conta que este continua a consumir embora o equipamento
esteja desligado. Se não o vai utilizar por um tempo prolongado desligue-o da tomada de corrente.

MEIO AMBIENTE
Para economizar energia desligue o aparelho quando não o vai utilizar durante um período de tempo
prolongado. O aparelho pode conter substâncias nocivas para o meio ambiente ou para a saúde humana. Para
minimizar o efeito destas substâncias, deve ser gerido e se necessário deve ser reciclado quando se desfaz
dele.
Quando se desfaz do aparelho recorde: não pode deitar o aparelho num contentor de lixo urbano convencional.
Se o aparelho tem ou utiliza pilhas ou baterias, estas devem ser recicladas separadamente.
O aparelho (sem pilhas nem baterias) deve ser entregue para a sua gestão ambiental. Deposite o aparelho
num contentor especial para a recolha selectiva de aparelhos eléctricos e electrónicos ou num Ponto Limpo, ou
então entregue-o ao distribuidor quando adquirir um equipamento similar para que se encarregue da sua
gestão (em qualquer caso sem custos adicionais).
Si el aparato tiene o utiliza pilas o baterías éstas deben ser recicladas por separado.

SEGURANÇAE MEIO AMBIENTE
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SIGNIFICADO DOS SÍMBOLOS NO APARELHO *

El O símbolo formado pela frase produto laser classe 1 inscrita num rectângulo indica que
pode produzir radiação laser visível e invisível. Evite a exposição directa ao laser.

O símbolo formado por um raio eléctrico inscrito num triângulo indica que no aparelho há
terminais de ligação ou pontos no circuito com uma voltagem que podem provocar uma
descarga eléctrica, inclusive nas condições normais de funcionamento.

O símbolo formado por um sinal de exclamação inscrito num triângulo indica que terá que dirigir-
se ao manual de instruções para obter informações sobre o uso e funcionamento do aparelho.

O símbolo formado por um quadrado inscrito em outro quadrado indica que o aparelho tem
duplo isolamento eléctrico.

O símbolo da Comunidade Europeia indica que o aparelho cumpre todas as normas vigentes na
União Europeia, assim como a sua transposição para a legislação local.

O símbolo do contentor de lixo riscado, indica que quando quiser desfazer-se deste aparelho e
saber que o aparelho vai ter a sua correcta gestão ambiental, deverá deposita-lo num contentor
especial de recolha selectiva de aparelhos eléctricos e electrónicos ou através do distribuídos
quando adquirir um equipamento similar, sem custos adicionais. Também indica que o aparelho
foi colocado no mercado com posteridade a 13 de Agosto de 2005 (directiva 2002/96/CE de
Reciclagem de Aparelhos Eléctricos e Electrónicos, e sua transposição à normativa nacional,
R.D. 208/2005).

Conforme está disposto no mencionado Real Decreto, FONESTAR está inscrito no Registo de Aparelhos
Eléctricos e Electrónicos (RAEE) como secção especial do Registo de estabelecimentos Industriais (REI) com
o número de inscrição 001851.

* Pode acontecer que alguns destes símbolos não apareçam no aparelho.

ISENÇÃO DE RESPONSABILIDADE

As características do equipamento e o conteúdo do manual podem ser alteradas sem aviso prévio.
. não assume nenhuma responsabilidade no que diz respeito à má utilização do aparelho ou à

informação proporcionada por este manual de instruções e recusa especificamente toda a responsabilidade
implícita de comercialização ou adequação a qualquer uso particular.

Todos os direitos reservados por .

FONESTAR, S.A

FONESTAR, S.A

!

CLASS 1 LASER PRODUCT

Descrições
Painel posterior
Painel frontal
Comando à distância
Ligações
Funções básicas
Configuração
Manutenção e solução de problemas
Especificações
Declaração de conformidade
Garantia

4
4
4
5
6
8

14
19
21
22
22

ÍNDICE Pag.



DVD-7600H

CONSUMO: 15 W

ALIMENTACIÓN: 100-250 V CA 50/60Hz

- 4 -

Y, Pb/Cb, Pr/Cr:

CENTER:
SUB:
SL (LEFT SURROUND):

1.

2.
3,4,5.

6.
7.
8.

VIDEO:

HDMI: Saída de A/V digital por conector
HDMI.

Saída de vídeo composta.
Saída de vídeo em

componentes.
Saída de áudio canal scentral

Saída de áudio do subwoofer.
Saída áudio de

canal posterior esquerdo.

9.

10.

11.

12. S-Vídeo.
13.
14.
15.

SR (RIGHT SURROUND):

ML (MAIN LEFT):

MR (MAIN RIGHT):

S-VIDEO:
COAXIAL:
SCART:
POWER:

Saída de
áudio canal posterior direito.

Saída de áudio
canal frontal esquerdo.

Saída de áudio
canal frontal direito.

Saída de
Saída de áudio digital

Saída A/V por euroconector.
Interruptor de alimentação.

OPEN/CLOSE:

1.
2. .
3. .
4.

Ligar/Desligar “STANDBY”.
Ecrã
Carro porta discos

Abrir ou fechar porta discos
/ : Mostra menu de disco DVD.MENU

5. .
6. Pausa.
7. Parar.
8.

9. L

PLAY:
PAUSE:
STOP:

USB:

Reproduzir

Leitor de cartões de memória 3 em 1
(SD, MMC, MS)

eitor de memórias USB

PAINEL FRONTAL

PAINEL POSTERIOR

DESCRIÇÃO

1

1

2

2

8

4

3

7

7

3

4

9

10

11 12 15

13

145

5

8

9

6

6

O reproduz discos DVD/CD em formato DivX, DivX PRÓ, XviD, MPEG-4, DVD, SVCD, e VCD.
Também reproduz arquivos de áudio MP3 e de imagem JPEG assim como discos de CD áudio. Para além
disto, o reprodutor também tem um leitor de cartões 3 em 1 (SD, MMC, MS) e um leitor de memória USB que
permite reproduzir arquivos desde estes suportes de memória. O reprodutor dispõe de uma saída HDMI que
permite a ligação de áudio e vídeo digital através de um único cabo.

DVD-7600H

USB 3 in one Reader

Multimedia MinicardMPEG4
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1.
2.

3.
4.

5.

6.
7. Seleccionar zoom.
8. Volumen +.
9.

10. Volume -.
11. Repetir títulos, capítulos, etc.
12.
13.

14.
15. Retroceder.
16.
17. Teclas numéricas.
18.
19.
20.

21.

22.
23.
24.
25.

26. Parar “STOP”.
27.
28.
29. Seleccionar anterior.
30.

Ligar / Desligar “STANDBY”
HDMI: Selecciona a saída de vídeo
ou HDMI.
HD: Activa vídeo em alta definição.
Activar/desactivar o tipo de som
“Mute”
Activar/desactivar “Progressiv
Scan”
Mostrar informação no ecrã.

Seleccionar sequência.

Mostrar o menu do disco DVD.
Menu de configuração do
reprodutor DVD.
Mover menus no ecrã

Avançar

Ir a uma localização especifica.
Abrir e fechar o carro porta discos.
USB/CARD: Selecciona o modo de
funcionamento entre disco e leitor
de memórias (cartões e USB).
Seleccionar Standard de TV,
PAL/NTS/Mult.
Trocar modos de áudio.
Legendas.
Reproduzir passo a passo / Pausa.
Mostrar menu de títulos em DVD/
habilitar função “PBC” em VCD.

Reproduzir / seleccionar “PLAY”
Seleccionar seguinte.

Aumentar em 10 unidades o
número introduzido pelo teclado.

COMANDO À DISTÂNCIA

19

20

21

22

23

24

25
26

27

28
29

30

1

2
3
4
5

6
7
8
9

10
11

12
13

14

15
16

17

18

Coloque as pilhas no comando à
distância respeitando a polaridade.

Quando utiliza o comando à
distância dirija-o para o receptor.

HDMI

MUTE

DISPLAY

HD

PSCAN

ZOOM

A-B

REPEAT

10+

GOTO

USB/CARD

N/P

AUDIO

SUBTITLE

STEP/PAUSEVOLUME

SETUP
MENU TITLE.PBC

STOP

F.B

F.F PREV
NEXT

+

DVD
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1.

2. S-VÍDEO

3. ÁUDIO

4. (Y, Pb, Pr)

5. VÍDEO

TV.

6. HDMI

EUROCONECTOR

VÍDEO EM COMPONENTES

Através da conexão com o euroconector, transmite-se à TVos sinais de vídeo e áudio.

A conexão de S-VÍDEO oferece um sinal de vídeo de melhor qualidade que a conexão
básica de vídeo composto. Com esta ligação deve estar activa a opção “vídeo em
componentes” no “menu de configuração de vídeo”.

Conecte a saída de áudio frontal ”L” e “R” ao aparelho de

Esta conexão oferece melhor qualidade de vídeo e pode transmitir sinal em
progressive scan“. Esta saída é activada seleccionando a opção “vídeo em
componentes” no “menu de configuração de vídeo”.

A conexão de vídeo composta é muito comum. Para utilizar esta conexão deve estar
activada a opção “vídeo em componentes” no “menu de configuração de vídeo”.

Esta conexão transmite sinais de áudio e vídeo digital. Proporciona um sinal de vídeo
de alta definição; através XXXXX da resolução da imagem original, oferece uma
resolução até 1080i.

Siga as instruções para conectar o DVD a um aparelho de TV e/ou a um amplificador áudio.

É recomendável desligar todos os aparelhos enquanto se realizam as ligações.

LIGAÇÃO AUM APARELHO DE TV.

Eleja a conexão que melhor se adapta às suas necessidades.

LIGAÇÕES

Euroconector1

5
6

4

3

2

DVD-7600H

CONSUMO: 15 W

ALIMENTACIÓN: 100-250 V CA 50/60Hz
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1. 5.1 CANALES AUDIO

2. 2 CANALES AUDIO

3. COAXIAL (audio digital)

C

S

onecte as entradas correspondentes do amplificador os 5.1 canais de saída áudio.
Com esta conexão deve estar desactivada a opção sub mistura “downmix”no “menu de
configuração áudio”.

Conecte as saídas de áudio “L” e “R” frontais às entradas estéreo do amplificador.deve
seleccionar o modo “I/D (LT/RT)”ou “estéreo” na opção sub mistura “downmix”no
“menu de configuração áudio”.

aída de áudio digital. Com esta conexão deve seleccionar “SPDIF/RAW” ou
“SPDIF/PCM” na opção “configuração de áudio digital” do “menu de configuração
áudio”.

LIGAÇÃO A UM AMPLIFICADOR DE ÁUDIO

Eleja a conexão que melhor se adapte às suas necessidades.

AMPLIFICADOR AUDIO

5.1 CH AUDIO COAXIAL2 CH
AUDIO

321

DVD-7600H

CONSUMO: 15 W

ALIMENTACIÓN: 100-250 V CA 50/60Hz
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REPRODUZIR UM DISCO DVD

EPRODUÇÃO PASSO APASSO

AVANÇO E

ELECÇÃO DO SEGUINTE E DO ANTERIOR

SELECÇÃO

Siga os seguintes passos para reproduzir um disco DVD.
Ligue a TV e seleccione a entrada onde está ligado o reprodutor DVD
Ligue o reprodutor DVD

o leitor de discos e coloque o disco, feche o leitor. O reprodutor DVD verifica o tipo de
disco e em função do tipo de disco pode começar a reproduzi-lo ou mostrar um menu de
navegação.
No menu do DVD seleccione a opção desejada com os botões de seta e confirme
carregando PLAY.

Pode aceder ao menu de um DVD através da tecla de MENU, para seleccionar as distintas
opções navegue pelo menu com os botões de seta, confirme a selecção com o botão de
reprodução PLAY.

Pressionando o botão de pausa “STEP/PAUSE” uma vez: a reprodução interrompe-se e a
imagem fica congelada. Se pressionar outra vez o botão carregar-se-á o quadro seguinte. Para
voltar ao modo de reprodução normal pulse o botão de reprodução “PLAY”

Pressionando os botões de avanço e retrocesso rápido “FWD” ou “REV” várias vezes pode-se
seleccionar a velocidade de reprodução

Para parar a reprodução da reprodução pressione “STOP” uma vez.
Para voltar a reproduzir desde o mesmo ponto pressione “PLAY”.
Para parar a reprodução e começar o disco de novo pressione 2 vezes “STOP” e para a

continuação pressione reproduzir “PLAY”.

Pode seleccionar o seguinte ou o anterior capítulo/pista mediante os botões seguinte ou
anterior “NEXT” ou “PREV”.

Para seleccionar um capítulo e pista ou uma opção do menu, pode selecciona-lo directamente
com as teclas de números seguido do botão reproduzir “PLAY”.

�

�

.
.

Abra

.

.

�

�

MENU DE DVD

PAUSAE R

RETROCESO RÁPIDO

PARAGEM

S

FUNÇÕES BÁSICAS
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SELECÇÃO DE AUDIO

REPETIR

REPETIR “A-B”

Mediante o botão “AUDIO” pode seleccionar a língua de reprodução que deseja (só se o disco
dispuser de diferentes línguas).
Se reproduz um CD, o botão “AUDIO” selecciona entre os diferentes modos de áudio.

Quando está reproduzindo um disco DVD pressione o botão “REPEAT” para alternar entre a
repetição de um capítulo, um título ou todo o DVD.

Se está a reproduzir um CD alternará entre a repetição de uma pista ou todo o CD.

Para reproduzir repetidamente uma parte de um disco, pressione o botão “A-B” para marcar o
ponto de entrada “A”, enquanto reproduz o disco, pressione de novo o botão para marcar o
ponto “B”.
O intervalo “A-B” reproduzirá repetidamente até que voltemos a carregar o botão.

A função “GO TO” permite seleccionar o ponto de entrada
para a reprodução.

Com um disco DVD, se pressionar o botão “GO TO” quando o
reprodutor está parado, aparecerá no ecrã uma mensagem
onde podemos introduzir o título e o capítulo onde quisermos
começar a reprodução.

Quando o disco DVD está em reprodução e pressionamos o
botão “GO TO” aparecerá no ecrã um menu onde podemos
eleger o ponto de reprodução.
Para abandonar o menu pressione outra vez o botão “GO TO”.

PROCURA

DVD CD

CAPÍTULO

CAPÍTULO

TÍTULO

TÍTULO

TODO

PISTA TODO
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�

�

�

�

�

�

�

ZOOM

Quando reproduz um CD pressione o botão “GO TO” para
eleger entre três modos diferentes de selecção.

Enquanto reproduz um disco “MPEG-4” pressione o botão
“GO TO” para eleger o número do ficheiro a reproduzir.

Pressionando de novo o botão poderá introduzir o instante de
tempo onde deseja começar a reprodução.

Com o botão “ANGLE” pode seleccionar entre os diferentes
pontos de vista uma imagem. Para o poder fazer o DVD deve
incorporar esta opção e a opção do menu de configuração
“Marca de ângulo” deve estar activa.

Para visualizar no ecrã informações sobre a reprodução pressione o botão “DISPLAY”.
Pressionando este botão várias vezes apresentar-se-á no ecrã informações distintas:

Para os DVD'S mostra-se o tempo passado / tempo restante / capítulos passados / capítulos
restantes.

Para o CD mostra-se o tempo decorrido da pista activa / tempo restante da pista actual /
tempo total decorrido / tempo total restante.

Esta função permite aproximar ou afastar a imagem (em movimento ou fixa) quando reproduz
um DVD. Pressionando o botão “ZOOM” poderá eleger entre os diferentes valores de zoom

Com a função zoom pode usar os botões de setas para enquadrar a imagem no ecrã.

SELECÇÃO DO ÂNGULO

INFORMAÇÃO NO ECRÃ

�

�

_ _ _

0 : 12: 34

Ir a disco: _ _ :_ _

Ir a Canción: _ _ :_ _

Selecc. Pista: _ _/12

TÍTULO PASADO
TT:01/02 CH:002/012
00:51:45

SENCILLO TRANSCURRIDO
00:51:45

TÍTULO RESTANTE
TT:01/02 CH:002/012
00:51:45

SENCILLO RESTANTE
00:00:41

CAPÍTULO PASSADO
TT:01/02 CH:002/012
00:51:45

TRANSCURRIDO TOTAL
00:02:08

CAPÍTULO RESTANTE
TT:01/02 CH:002/012
00:51:45

RESTANTE TOTAL
00:01:45
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MEMÓRIADE REPRODUÇÃO

PROGRAMADE REPRODUÇÃO

REPRODUZIR “MP3”

O reprodutor pode memorizar o último ponto de reprodução e começar de novo desde esse
ponto. Pressionando o botão de paragem “STOP” o reprodutor memorizará o ponto actual.
Quando pressionar reproduzir “PLAY” a reprodução começará nesse ponto, se pressionar o
botão “STOP” 2 vezes, a memória será cancelada.

Esta função permite programar uma sequência de reprodução. Pressione o botão
“PROGRAM” e no menu do ecrã introduza os capítulos ou pistas que deseja reproduzir,
quando terminar seleccione a opção “EMPEZAR” e pressione o botão de reprodução “PLAY”
para começar a reprodução. Pressione o botão “PROGRAM” para sair da função programa.

Para eleger um directório (pasta) utilize os botões de seta e pressione “PLAY” para confirmar a
selecção:

Depois de eleger o directório, seleccione a canção que desejar mediante os botões de seta,
pressione o botão “PLAY” para reproduzir a canção seleccionada ou seleccione a canção
directamente pressionando as teclas de números.

Para voltar ao directório ou arquivo anterior, situe-se com os botões das setas sobre o símbolo
do arquivo seguido de dois pontos. Pressione o botão “PLAY”.

O leitor lê os formatos mais comuns de Divx, Divx Pró, Xvid e MPEG-4. Quando lê um disco
com arquivos MPEG-4 (.”avi”) no ecrã aparecerá um menu de navegação.
Seleccione o directório e o ficheiro a reproduzir mediante os botões de setas e carregue “PLAY”
para confirmar a selecção, para mais opções consulte a alínea “REPRODUZIR MP3”..

REPRODUCIR “MPEG-4”

Programa: Capítulo (01 - xx) Programa: Pista (01 - xx)

Salida EMPEZAR Siguiente Salida EMPEZAR Siguiente

01

02

03

04

05

01

02

03

04

05

06

07

08

09

10

06

07

08

09

10

128

\CD01\

TRACK001

TRACK002

TRACK003

TRACK004

TRACK005

MP3
[ [

MP3
[ [

MP3
[ [

MP3
[ [

MP3
[ [

002/016

128

\CD01\

TRACK001

TRACK002

TRACK003

TRACK004

TRACK005

MP3
[ [

MP3
[ [

MP3
[ [

MP3
[ [

MP3
[ [

002/016
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REPRODUZIR CARTÕES DE MEMÓRIAE USB

REPRODUZIR IMAGENS “JPEG”

Esta função é similar à da reprodução de MP3.
Uma vez carregado o CD de imagens KODAK ou um CD com ficheiros “JPEG”, o ecrã da TV
mostrará o seguinte menu:

Pode utilizar cartões SD (Segure Digital), MMC (Multimédia Card) ou MS (Memory Stick). Assim
como memórias USB, discos rígidos externos ou câmaras (USB 1.1 OTG). Pode-se reproduzir
todo o tipo de ficheiros desde o leitor de cartões ou USB.

Introduza o cartão de memória ou utilize o adaptador USB “Mini-B” a USB “A” (fêmea) para ligar um
USB e pressione o botão USB/CARD. No ecrã aparecerá um menu de navegação. Seleccione o
directório e o ficheiro a reproduzir mediante os botões de setas e carregue “PLAY” para confirmar a
selecção (para mais opções consulte a alínea “reproduzir MP3”).

Se o dispositivo conectado tiver grande capacidade de armazenamento, um disco rígido por
exemplo, o reprodutor demorará algum tempo a ler o conteúdo.

LEGENDAS: O reprodutor pode mostrar legendas contidas em arquivos “.str”. O arquivo de vídeo
“.avi” e o de legendas “.str” têm que estar no mesmo arquivo e ter o mesmo nome, por exemplo:
movie-cd1.avi, movie-cd1.str (sem pontos no nome). Para ver vários idiomas das legendas os
arquivos com legendas de cada um dos idiomas devem ter uma extensão consecutiva, por
exemplo: movie-cd1.avi, movie-cd1.str movie-cd1.2.str.
Para mostrar as legendas pressione “SUBTITLE”. Pode acontecer que as legendas não
apareçam de imediato, depende se houver legendas quando carregar o botão “SUBTITLE”.
Se o arquivo de vídeo MPEG-4 dispõe de vários canais de áudio e pode eleger entre cada um
deles com o botão “ÁUDIO”.

00:00 00:00

\JPEG01\

Resolution 1024 x 768

A001

A002

A003

Vista previa

A004

A005

001/005
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OPERAÇÕES:

Pressione os botões de seta para seleccionar a imagem, o reprodutor pré visualiza a imagem
quando o cursor parar. Pressione o botão “PLAY” para visualizar a imagem.

Pressione os botões das setas para rodar a imagem quando esta a ser reproduzida.

Pode visualizar a imagem anterior ou posterior com os botões “PREV” e ”NEXT”.

Pode afastar a imagem mediante o botão “REV” ou aproximá-la carregando no botão “FWD”.

O reprodutor passará as imagens em modo de diapositivos se o disco CD contém mais de uma
imagem.

O reprodutor suporta 16 tipos de transições entre diapositivos:
Varrer para cima Varrer para baixo
Varrer para a esquerda Varrer para a direita
Varrer diagonal esquerda para cima Varrer diagonal direita para cima
Varrer diagonal esquerda para baixo. Varrer diagonal direita para baixo
Expandir desde o centro na horizontal Expandir desde o centro na vertical
Comprimir para o centro na horizontal Comprimir para o centro na vertical

Varrer desde as extremidades para o centro

Pressione o botão “PROGRAM” para mudar o modo de transição entre diapositivos quando este
está a reproduzir imagens.

SELECÇÃO E PRÉ VISUALIZAÇÃO DE IMAGENS.

RODAR AIMAGEM

SELECÇÃO DAIMAGEM ANTERIOR / SEGUINTE

ZOOM APROXIMAR E AFASTAR

PASSAGEM DE DIAPOSITIVOS

MODO DE PASSAGEM DE DIAPOSITIVOS

1 - . 2 - .
3 - . 4 - .
5 - . 6 - .
7 - 8 - .
9 - . 10 - .

11 - . 12 - .
13 - Persiana horizontal. 14 - Persiana vertical.
15 - . 16 - Normal.
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LINGUAGEM DO MENU

COMENTÁRIOS

PROTECÇÃO DE ECRÃ

Seleccione o idioma que desejar para os textos dos menus e da informação que aparece no ecrã.

Active ou desactive os comentários para pessoas surdas, disponíveis em alguns discos.

Com esta opção poderá activar ou desactivar a protecção de ecrã.
Quando o reprodutor pára ou a imagem não tem movimento durante vários segundos, activa-se a
protecção de ecrãs para prevenir danos no monitor.

O menu de configuração serve para configurar o equipamento em funções da nossa
preferência.
Pressione o botão “SETUP” para aceder ao menu de configuração.
Mediante as setas de navegação seleccione a opção que desejar e pressione o botão “PLAY”
para confirmar a sua selecção.

AÇÃOPÁGINADE CONFIGUR GERAL

Pantalla

Lenguagem do menu

Comentários ON / OFF

Parotecçao de ecra ON / OFF

4:3 PS

4:3 LB

16:9

Inglês
Espanhol
Português

ECRÃS DE TV
Seleccione esta opção quando o reprodutor está ligado a uma TV de formato
standard 4:3. As imagens no formato 16:9 mostram-se em todo o ecrã e recorta-
se a imagem de sobra pelas laterais.
Seleccione esta opção quando o reprodutor está ligado a uma TV de formato
standard 4:3. As imagens no formato 16:9 mostram-se em todo o ecrã e
acrescenta 2 franjas negras de preenchimento acima e abaixo.
Seleccione esta opção quando o reprodutor estiver ligado a uma TV de formato
16:9.

4:3/PS

4:3/LB

16:9

:

:

:

CONFIGURAÇÃO
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Equalizador canal

Procesador 3D

Reforço de Graves - ON / OFF
- ON / OFF

- ON / OFF
Super de Graves
Reforço de Agudos

PRO Logic III

Tipo reverb.

ON
OFF
AUTO
OFF
CONCIERTO
SALA
PASILLO
BANHO
GRUTA
AREIA
IGREJA

Configuraç
Dolby Digital

ão
Dinamic Full ... OFF

Modo Downmix

Alt. Frontal

Alt. Central

Alt. Post

Subwoofer ON / OFF

I / D
Estéreo
5.1

SPDIF OFF
SPDIF / RAW
SPDIF / PCM
MANUAL

48 k
96 k

Grande
Pequeno

Grande
Pequeno
OFF

Grande
Pequeno
OFF

Configuraç
Audio

ão

Configuraç
SPDIF

ão
Saída SPDIF

LPCM

PÁGINA DE CONFIGURAÇ ÁUDIOÃO

CONFIGURAÇÃO ÁUDIO ANALÓGICA
Mistura (DOWMIX)
Esta opção emprega-se para configurar a saída de áudio analógico quando o formato de áudio
gravado no disco e o formato do nosso sistema de áudio não coincidem. Desta maneira poderá
ouvir todos os canais de áudio gravados no disco mesmo que o seu sistema de áudio tenha uma
configuração diferente.

Active esta opção quando reproduzir um disco gravado no sistema “Dolby
Prologic Surround”, com quatro canais de áudio (L, R, Central, Surround) e o seu
sistema de áudio tiver uma configuração estéreo, dois canais. O descodificador
de áudio gerará um efeito estéreo através dos conectores dos altifalantes
principais (ML / MR).
Quando reproduzir um disco com codificação de áudio 5.1, “Dobly Digital” ou
“DTS”e o seu sistema de áudio tiver uma configuração estéreo, active esta opção
e o descodificador de áudio gerará um sinal estéreo a partir do sinal 5.1, através
dos conectores dos altifalantes frontais (ML / MR).
Eleja esta opção quando reproduzir um disco gravado com 5.1 canais de áudio,
sistema “Dobly Digital” ou “DTS” e disponha de um sistema de áudio 5.1

I / D (Lt/Rt)

Estéreo

5.1:

:

:
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Altifalantes frontais

Altifalante central

Altifalantes posteriores

NOTA:

Subwoofer

CONFIGURAÇÃO DE ÁUDIO DIGITAL

Saída SPDIF

DOBLY DIGITAL

Dinâmica:

EQUALIZAÇÃO

PROCESSADOR 3D

Seleccione o tipo de altifalantes frontais de que dispõe, grandes ou pequenos; também pode
desactivá-los.

Se opção mistura 5.1 está activa, poderá eleger o tipo de altifalante central, grande, pequeno ou
desactivá-lo.

Se a opção mistura 5.1 está activa, poderá eleger o tipo de altifalantes posteriores grandes,
pequenos ou se desejar, desactivá-los.

Uns altifalantes grandes, significa que o altifalante reproduz sons graves e agudos. os
altifalantes pequenos reproduzem só os agudos. seleccione a opção que melhor se adapte aos
seus altifalantes.

Se opção 5.1 está activa poderá activar ou desactivar o subwoofer.

Esta opção serve para configurar a saída áudio digital. O SPDIF é um formato digital. Pode-se
ligar a saída de áudio a um amplificador que disponha de entrada áudio digital em formato
SPDIF.
Existem 3 opções de configuração da saída digital de áudio:

Esta opção permite o ajuste dos parâmetros de áudio dobly digital.

Seleccione a margem dinâmica a “OFF” para ouvir o programa com a margem dinâmica gravada
no disco. Se seleccionar “FULL” reduzirá a diferença entre os sons fracos e fortes.

Nesta opção, se desejar pode escolher um tipo de equalização.
Também pode activar um realce nas baixas frequências (graves, BF), nas frequências muito
baixas (Subwoofer, SW) ou nas altas frequências (agudos, AF).

Ajuste nesta secção o processador “PRO LOGIC II” e se desejar pode seleccionar um tipo de
repercussão.

SPDIF RAW, SPDIF PCM e SPDIF
ou OFF.
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COMPONENTES

MODO TV

MODO HD

HDMI

Seleccione a saída em componentes que deseja utilizar: componentes RGB.
A opção YUV selecciona a saída em componentes do painel posterior e a opção RGB está
disponível na saída do Euroconector (Scart).

A função “progressive scan” está disponível quando está activada a saída de “vídeo em
componentes”.
Nesta opção pode seleccionar a função “Progressive scan” que proporciona um sinal de vídeo
progressivo na sua saída. Recorde que a sua TV deve aceitar este tipo de sinal.
Pode seleccionar entre os dois tipos de sinal mediante o botão “PSCAN” do comando à
distância.

Active e seleccione a saída de vídeo de alta definição (HD). A saída de vídeo em alta definição
está disponível mediante a saída de “vídeo em componentes” pelo que esta saída deve estar
activada.
O reprodutor realiza uma conversão da resolução dos DVD´s normais para os mostrar em alta
definição (720p ou 1080i).

Active e seleccione a resolução de saída de vídeo HDMI.

PÁGINA DE CONFIGURA DE VÍDEOÇÃO

Component

Modo TV

Modo HD

Calidad

C HDMIonfiguração

OFF
YUV
RGB
Progressivo
Entrelaçado

OFF
720p
1080i

Nitidez
Brilho
Contrast.
Hue
Saturaç
Atraso L

ão

HDMI (On/Off)

Resolução

480p (720)
576p (720)
720p (50 Hz)
720p (60 Hz)
1080i (50 Hz)
1080i (60 Hz)
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ÁUDIO

LEGENDAS

MENU DISCO

CONTROLO PATERNO (PARENTAL)

NOTA:

PREDETERMINADO

Eleja o idioma em que se reproduzirão os DVD por defeito. NOTA: Nem todos os DVD estão
gravados no mesmo idioma.

Eleja o idioma em que se reproduzirão as legendas. NOTA: Nem todos os DVD estão gravados no
mesmo idioma.

Eleja a linguagem do menu do disco que reproduz.

Permite ao utilizador seleccionar a classificação das películas que podem ser vistas. As películas
com uma classificação superior à permitida pelo “controlo paterno” não poderão ser vistas. As
permissões só podem mudar digitando uma senha.

Para que este ajuste funcione correctamente, o disco deve ter informação da sua
classificação. Nem todos os DVD`s têm esta opção.
Mudar a permissão paterna

1. Pressione os botões de navegação para seleccionar a classificação desejada.
2. Pressione o botão “PLAY” para confirmar a selecção.
3. Introduza a senha do supervisor.
4. Pressione o botão “PLAY” para activar o novo ajuste.

A“ senha do supervisor” é por defeito: 49540

Seleccione esta opção para carregar os ajustes de fábrica.

PÁGINA CONFIGURA SENHAÇÃO

Modo senha

Senha

ON / OFF

Troca

Nesta secção pode activar ou desactivar a senha e mudá-la. Para mudar a senha, deve conhecer a
senha anterior.

Inglês, Espanhol...

Inglês, Espanhol...

Inglês, Espanhol...

....

Áudio

Legendas

Menu de disco

Parental

Predeterminado Reset

PÁGINA PREFERÊNCIAS
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MANEJO, LIMPEZAE PROTECÇÃO DE DISCOS
Não tocar o lado de reprodução do disco. Não colar papéis ou adesivos no disco.
Amarca dos dedos e a sujidade sobre a superfície do disco pode afectar a qualidade de som e da
imagem. Limpe os discos regularmente com um pano de algodão suave, desde o centro do disco
até à borda exterior.
Para eliminar a sujidade mais resistente utilize um pano húmido e seque-o com um pano seco.
Não utilize dissolventes, gasolina, nem aerossol anti estático para discos de vinil.
Mantenha os discos longe de luz directa do sol ou de qualquer fonte de calor.
Não armazene os discos em lugares sujos ou húmidos, tais como banhos ou perto de
humidificadores. Guarde os discos verticalmente nas suas caixas num lugar seco. Empilhar os
discos, uns em cima dos outros ou em excesso de carga sobre as caixas, pode causar danos nos
discos.

.

MANUTENÇÃO E SOLUÇÃO DE PROBLEMAS
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PROBLEMAS E SOLUÇÕES

Ajuste a saída de áudio correctamente mediante
o menu de configuração

O cabo de corrente não está ligado

Não seleccionou a entrada correcta na TV

O cabo de vídeo não está bem ligado

As ligações de áudio não estão correctas

O receptor do sinal áudio está desligado

Ajustes de saída áudio incorrectos

Disco sujo

O modo avançar / retroceder rápido está activo

Circuito anti-cópia activado

Não há disco

Disco não compatível

Disco colocado ao contrário

Disco sujo

Ajustes do reprodutor incorrectos

Controlo paterno activo

Interferências de ondas eléctricas ou outros
factores como electricidade estática

O comando não aponta ao sensor receptor

O comando à distância está mais longe do que
o permitido

As baterias estão gasta

Problema Causa SOLUÇÃO

Indicador de funcionamento
“POWER” não funciona Ligue o cabo de corrente à tomada 230 V CA.

Ajuste a TV correctamente para receber o sinal de
saída do DVD.

Ligue firmemente os conectores aos seus terminais
correspondentes.

Ligue firmemente os conectores aos seus terminais
correspondentes.

Ligue o equipamento de áudio

Extraia o disco e limpe-o

Extraia o disco e limpe-o

A imagem distorce durante o modo de reprodução
rápido

Ligue o reprodutor directamente à TV

Carregue um disco

Carregue um disco compatível (comprove o formato
do disco e o sistema de cor)

Coloque o disco correctamente

Mude os ajustes mediante o menu de configuração

Desactive a função ou corrija o nível de autorização

Desligue e desconecte o cabo de alimentação da
tomada de corrente. Volte a conectar e a ligar

Aponte com o comando à distância ao sensor receptor

Assegure-se de que o comando se encontra a
menos de 7 m do sensor receptor

Coloque umas pilhas novas

Não há imagem

Não há som

Imagem distorcida

Brilho instável ou ruído

O DVD não funciona

Os botões não respondem
ao toque

O comando à distância não
funciona

Seleccionou resolução não suportada pela sua
televisão

Carregue HD ou HDMI no comando à distância
para seleccionar outra resolução.
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Alimentação

Resposta de frequência

elação sinal / ruído
Categoria dinâmica
Condições de funcionamento

Consumo
Peso
Medidas
Sistema de calor
Láser

R

Vídeo composto
S-vídeo
Vídeo com componentes
Áudio analógico

DVD Vídeo ( discos DVD e DVD ± R/RW)
Áudio CD (discos CD e CD-R/RW)
Vídeo CD (discos CD e CD-R/RW)
Arquivos MP3 (discos CD / DVD, CD-R/RW e DVD ± R/RW)
Kodak pictures CD (discos CD e CD-R/RW)
Alguns discos DVD têm umas características especiais de reprodução que podem
não ser compatíveis com este reprodutor.

DivX 3.11 Alpha, DivX 4.x, DivX 5.x, DivX Pro, XviD

USB 1.1, (OTG) memórias USB, discos rígidos, câmaras digitais,etc.

SD (Segure Digital), MMC (Multimedia Card) y MS (Memory Stick)

MP3, WMA, Dolby AC3

JPEG

Este reprodutor é de região livre.

1’0 V (p-p), 75 Ohm.
(Y) 1’0 V (p-p), 75 Ohm. (C) 0’286 V (p-p), 75 Ohm
(Y)1’0 V (p-p), 75 Ohm. (Pb, Pr) 0’7 V (p-p), 75 Ohm
2 V RMS

100 - 250 V CA
15 W
2 Kg
430 x 47 x 270 mm
PAL / NTSC
Láser semi-conductor, longitude de onda 650 nm, 780 nm

48 KHz: 20~22.000 Hz
96 KHz: 20~22.000 Hz

CD áudio: 41 KHz: 20~22.000 Hz
>90 dB
>85 dB
Temp. 0ºC~40ºC. Estado de funcionamiento

sobre superficie plana

DVD som linear:

ESPECIFICAÇÕES

SAÍDAS

DISCOS COMPATÍVEIS

FORMATOS DivX

FORMATOS USB

CARTÕES DE MEMÓRIA COMPATÍVEIS

FORMATOS ÁUDIO

FORMATOS DE IMAGENS

CÓDIGO DE REGIÃO
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DECLARAÇ DE CONFORMIDADEÃO

Santander, 8 Novembro 2006

Juan Vallejo
Ing. Téc./Dpto. Comercial

O reproductor DVD modelo DVD-7600H cumpren as Directiva 89/336/EEC de Compatibilidade
Electromagnética e 73/23/EEC de Baixa Tensión de la Comunidad Europea.

Fabricado na China para a FONESTAR - Apartado 191 - 39080 SANTANDER (Espanha)
www.fonestar.es

FONESTAR aderiu à Ecoembalajes España, S.A “ECOEMBES” com o nº 03497 e todos os nossos artigos têm o símbolo
PONTO VERDE, devido à nossa adesão no mencionado organismo para a reciclagem e posterior gestão de todas as nossas
embalagens.

Este produto foi submetido a provas e superou o correspondente controlo de qualidade antes de ser colocado no mercado.

garante este produto contra todo o defeito de fabrico durante o período de 6 meses a partir da data de compra e compromete-
se a repará-lo substituindo as peças necessárias para o seu correcto funcionamento.

Estão excluídas desta garantia as avarias produzidas por: uso inadequado ou negligente, acidentes, peças submetidas a desgaste natural,
roturas, queima, derrame de líquidos ou outras substâncias, humidade excessiva, deterioramento de pilhas e manipulação interna do
aparelho ou dos seus componentes por pessoal não autorizado.

É imprescindível a apresentação da factura ou uma justificação de compra com indicação da data de compra, sem emendas nem rasuras,
para beneficiar desta garantia.

Este documento adiciona dados e nunca diminui os direitos legais do usuário.

FONESTAR

G A R A N T I A
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Impresso em papel reciclado e branqueado sem cloro ou lixívias.


